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 This report will cover the observations I had from being  
appointed as the new CIR of Fukuroi, a study trip to Fukuroi 
City’s points of interest, and the Hajimete-no-Nihongo Mini  
Autumn Festival.   I was formally appointed by Mayor Oba of  
Fukuroi city on October 18th. I am Fukuroi’s first African  
American CIR and the population of Americans is low, so I was 
sensitive to how I presented myself. Thankfully, my leaders at the 
City Office have provided me with the guidance to capitalize on 
moments to contribute to Fukuroi by teaching about the U.S. or 
opening a friendly conversation. All of this was important to me 
to be an ambassador who acts and builds relationships with a 
service mindset. 

On October 23rd and 24th, I visited 
Fukuroi’s major cultural and recreational 
centers such as the Fukuroi History    
Museum, Kassuisai, and the Mellow Plaza. I  
conversed with local leaders while keeping in 
mind information about Fukuroi’s local  
culture that would help me teach it to people 
coming overseas. Mr. Ishikawa of Kassuisai 
was an especially warm person for teaching 
me about the temple’s long history and Zen 
practice. I felt it was a must-visit for visitors 
to Fukuroi, so I intend to return to learn 
more and keep contact with him to    
potentially support the temple in Spring or 
lead visitors to Fukuroi there.  

As for the Mellow Plaza, I felt that its location and facilities were 

suitable for hosting a workshop or experience for residents. I hope to 

conduct a series of cooking workshops that introduce my hometown, 

Atlanta, Georgia’s food customs and provide residents with a hands-on 

chance to explore American Southern culture. Just as local customs 

vary within Japan, I hope to teach how varied culture is within the  

United States. 

 Finally, on October 31st, at the Fukuroi Education Center I taught about Japanese traditional 
games and welcomed foreign families at the Mini Fall Festival for the Hajimete-no-Nihongo Study 
Group. This was an amazing experience because I could use my five years of experience in Japan 
to act officially as bridge for those who are still new to life in Japan and its wonderful culture. In 
addition, I gained valuable insight into the process of organizing large scale events. Elements such 
as promotion, venue selection, activity timetables, transportation of materials, speaking, setup 
and cleanup time each need to be considered carefully months in advance. I would like to leverage 
the knowledge and relationships I gained in October as a base for my future activities as a CIR. 
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 今月のレポートは、袋井市の新規CIRとして着任したことや袋井市内の視察、

はじめての日本語教室ミニ秋祭りのボランティア活動に対する感想についてで

す。 私は１０月１８日付けで⼤場市⻑からCIRに任命されました。 袋井市では

アメリカ人の人口が少なく、私は、はじめてのアフリカ系アメリカ人CIRです。

⼤変緊張しましたが、ありがたいことに上司から、私が袋井市にどんな貢献が

できるかを考えながら、⽶国について紹介したり、市⺠と交流してほしいとい

う指導をくださいました。 おもてなしの心を持って、相互の関係を構築する

⼤使になりたい私にとって、これらすべては重要なことだと思います。 

 １０月２３日と２４日には故郷資料館、可睡斎、メロー

プラザなど、袋井市の主要な文化施設やレクリエーション

施設を訪れました。海外から来る方に教えるのに役立つ袋

井の地元の文化についての情報を心に留めながら、各施設

の方と話をしました。可睡斎の⽯川さんは、お寺の⻑い歴

史と禅の修行について教えて下さり、温かい人柄を感じま

した。袋井を訪れる人にとっては必見の場所だと感じまし

たので、戻ってもっと学びたいと彼と連絡を取り合い、春

に可睡斎で行うイベントのボランティアをしたり、袋井の

訪問者に可睡斎をお勧めしたりしたいと思います。 

 メロープラザは、アクセスと設備がワークショップや体験の実施に適した施設だ

と感じました。料理のワークショップなどで、 市⺠のみなさんに私の故郷である

ジョージア州アトランタの食文化や、アメリカ南部の文化を体験できる実践的な機

会を作りたいと思っています。 日本国内で場所により慣習が異なるように、アメリ

カ国内の文化の多様性も伝えたいと思います。 

 最後に、10月31日、袋井教育会館で行った「はじめての日本語教室」のミニ秋祭りで、射的や福笑いなどの日本の伝統

的なゲームを紹介し、外国人の家族を歓迎しました。 日本での5年間の経験を生かし、日本での生活とその文化の素晴ら

しさをまだ楽しんだことがなかった方々の架け橋として正式に行動することができたので、非常にすばらしい経験でし

た。 さらに、⼤規模なイベントを開催するために重要な情報も習いました。 プロモーション、会場の選択、活動時間、資

料の配布、スピーキング、セットアップ、片付ける時間などの要素は、それぞれ数か月前から準備する必要があります。 

10月に得た知識とつながりをCIRとして今後の活動に活かしていきたいと思います。 


